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  Письмо Постоянного представителя Российской Федерации 
при Организации Объединенных Наций от 21 июня 2013 года 
на имя Председателя Совета Безопасности 
 
 

 Настоящим имею честь препроводить доклад о работе Совета Безопасно-
сти в период председательства в нем Российской Федерации в марте 2013 года 
(см. приложение). Настоящий доклад был подготовлен под моим руководством 
после консультаций с другими членами Совета Безопасности. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложе-
ния к нему в качестве документа Совета Безопасности.  
 
 

(Подпись) Виталий Чуркин 
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  Приложение к письму Постоянного представителя 
Российской Федерации при Организации Объединенных 
Наций от 21 июня 2013 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 
 
 

  Оценка работы Совета Безопасности в период 
председательства в нем Российской Федерации 
(март 2013 года) 
 
 

  Введение 
 
 

 Под председательством Российской Федерации Совет Безопасности в 
марте 2013 года выполнил обширную программу работы. Совет провел 
34 заседания и закрытых консультации. Совет принял шесть резолюций и со-
гласовал восемь заявлений для печати. 
 
 

  Африка 
 
 

  Демократическая Республика Конго 
 

 5 марта Совет заслушал открытый брифинг Генерального секретаря, пред-
ставившего свой специальный доклад по Демократической Республике Конго и 
району Великих озер (S/2013/119). Генеральный секретарь проинформировал 
Совет о принятых им мерах, благодаря которым 24 февраля в Аддис-Абебе 
11 руководителями стран региона было подписано Рамочное соглашение о ми-
ре, безопасности и сотрудничестве для Демократической Республики Конго и 
региона. Генеральный секретарь подчеркнул, что в этом документе применяет-
ся инновационный комплексный подход к урегулированию тревожной ситуа-
ции в восточной части Демократической Республики Конго, который преду-
сматривает сочетание мер, принимаемых на национальном, региональном и 
международном уровнях, и включает комплекс рекомендаций относительно 
поддержки международным сообществом осуществления Рамочного соглаше-
ния. К их числу относится решение назначить Специального посланника Гене-
рального секретаря по району Великих озер и предложение расширить мандат 
Миссии Организации Объединенных Наций по стабилизации в Демократиче-
ской Республике Конго (МООНСДРК) за счет развертывания бригады опера-
тивного вмешательства, которая будет выполнять функции, связанные с при-
нуждением к миру. 

 Постоянный представитель Демократической Республики Конго выразил 
признательность его правительства за личное участие Генерального секретаря 
в процессе разработки и подписания Рамочного соглашения и призвал Совет 
Безопасности в безотлагательном порядке санкционировать развертывание 
бригады оперативного вмешательства с учетом усугубляющегося положения в 
восточной части Демократической Республики Конго. В ходе последовавших 
консультаций полного состава члены Совета дали высокую оценку усилиям 
Генерального секретаря и его сотрудников, благодаря которым было подписано 
Рамочное соглашение, призванное устранить коренные причины конфликта. 
Они подчеркнули важность его неукоснительного соблюдения всеми подпи-
савшими его сторонами. Один из членов Совета заявил, что Рамочное согла-
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шение должно не заменять собой текущие региональные мирные инициативы, 
а придавать на основе достигнутых результатов импульс всему процессу.  

 Члены Совета в целом поддержали рекомендации об усилении мандата 
МООНСДРК, призванные обеспечить ей возможность более эффективно вы-
полнять свои задачи по защите гражданского населения. Несколько членов Со-
вета выразили обеспокоенность в связи с возможным развертыванием предла-
гаемой бригады оперативного вмешательства, рекомендованным Генеральным 
секретарем в его специальном докладе по проведении консультаций с Афри-
канским союзом, Международной конференцией по району Великих озер и Со-
обществом по вопросам развития стран юга Африки (САДК), с учетом воз-
можных последствий выполнения миротворцами Организации Объединенных 
Наций функций по принуждению к миру и возможного влияния на принципы 
Организации Объединенных Наций по поддержанию мира в целом. Другие 
члены Совета поддержали идею возможного развертывания бригады оператив-
ного вмешательства, с тем чтобы покончить с циклом насилия в Демократиче-
ской Республике Конго, при условии принятия соответствующих мер по 
уменьшению рисков для мирного населения и всего персонала Организации 
Объединенных Наций.  

 6 марта Совет провел закрытое заседание с участием стран, предостав-
ляющих воинские и полицейские контингенты в МООНСДРК. После брифин-
гов, проведенных заместителем Генерального секретаря по операциям по под-
держанию мира Эрве Ладсусом и Военным советником Организации Объеди-
ненных Наций генерал-лейтенантом Бабакаром Гаем, состоялся обмен мне-
ниями по техническим аспектам будущего развертывания бригады оперативно-
го вмешательства. 

 22 марта Совет выпустил заявление для печати, в котором приветствовал 
передачу Боско Нтаганды Международному уголовному суду в Гааге и воздал 
должное всем жертвам тяжких преступлений в Демократической Республике 
Конго, вызывающих беспокойство у международного сообщества. В своем за-
явлении члены Совета выразили свою признательность правительствам Руан-
ды, Нидерландов, Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ир-
ландии и Соединенных Штатов Америки, а также Международному уголовно-
му суду за оказанное содействие в передаче Суду г-на Нтаганды. Члены Совета 
отметили, что считают передачу г-на Нтаганды Международному уголовному 
суду конструктивным шагом для международной уголовной юстиции, который 
будет способствовать восстановлению мира и безопасности в восточной части 
Демократической Республики Конго. Члены Совета напомнили, что лица, со-
вершившие военные преступления, преступления против человечности и гено-
цид, а также насилие в отношении детей и акты сексуального и гендерного на-
силия, должны быть привлечены к ответственности. Они напомнили также, что 
командующий Демократическими силами освобождения Руанды Сильвестр 
Мудакумура все еще находится на свободе в Демократической Республике 
Конго. 

 28 марта Совет единогласно принял резолюцию 2098 (2013), в которой 
был изложен новый комплексный подход, направленный на устранение корен-
ных причин нестабильности в восточной части Демократической Республики 
Конго и районе Великих озер посредством, в частности, формирования в по-
рядке исключения и без создания прецедента или нанесения какого-либо 
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ущерба согласованным принципам поддержания мира бригады оперативного 
вмешательства в составе МООНСДРК для урегулирования проблемы воору-
женных группировок. На заседании выступили несколько членов Совета. В то 
время как одни члены Совета приветствовали решение сформировать такую 
бригаду оперативного вмешательства, что было рекомендовано Генеральным 
секретарем в его докладе по проведении консультаций с Африканским союзом, 
Международной конференцией по району Великих озер и САДК, некоторые 
другие члены выразили обеспокоенность по поводу возможного влияния этого 
на принципы Организации Объединенных Наций, касающиеся поддержания 
мира. Было особо отмечено, что бригаде следует сосредоточиться на противо-
действующих силах, которые сохраняют активность на востоке Демократиче-
ской Республики Конго, а один из членов Совета добавил, что бригада должна 
содействовать мирному процессу в регионе, в том числе переговорам в Кампа-
ле. Министр иностранных дел, международного сотрудничества и франкофо-
нии Демократической Республики Конго Раймон Чибанда Нтунгамулонго вы-
разил признательность Совету за санкционирование создания бригады опера-
тивного вмешательства по просьбе правительства Демократической Республи-
ки Конго, а также за другие усилия, предпринимаемые Организацией Объеди-
ненных Наций в течение последних 15 лет в целях защиты территориальной 
целостности его страны и укрепления мира и стабильности.  
 

  Гвинея-Бисау 
 

 6 марта в ходе консультаций полного состава помощник Генерального 
секретаря по политическим вопросам Тайе-Брук Зерихун внес на рассмотрение 
доклад Генерального секретаря о восстановлении конституционного порядка в 
Гвинее-Бисау, представленный во исполнение резолюции 2048 (2012) Совета 
Безопасности (S/2013/123), и особо отметил ограниченность прогресса в этой 
области. Между национальными заинтересованными сторонами сохраняются 
разногласия, а военные продолжают вмешиваться в политику, тогда как между-
народные партнеры все еще не в состоянии провести общую оценку обстанов-
ки и имеющихся вызовов на местах. Было подтверждено, что еще не завершена 
работа над сводным докладом о совместной миссии по оценке, проведенной в 
Гвинее-Бисау Африканским союзом, Сообществом португалоязычных стран, 
Экономическим сообществом западноафриканских государств, Европейским 
союзом и Организацией Объединенных Наций для достижения общего пони-
мания по этому вопросу. Тайе-Брук Зерихун выразил удовлетворение в связи с 
тем, что Международный валютный фонд объявил о возобновлении своей дея-
тельности в стране.  

 Члены Совета приняли к сведению решение глав государств — членов 
Экономического сообщества западноафриканских государств продлить пере-
ходный период в Гвинее-Бисау и их призыв к временно исполняющему обязан-
ности президента предложить Национальному собранию страны пересмотрен-
ный проект «дорожной карты» на переходный период для подготовки и прове-
дения до конца 2013 года свободных, честных и транспарентных всеобщих вы-
боров. Была также подчеркнута необходимость безотлагательного проведения 
таких выборов. 
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  Сомали 
 

 6 марта Совет единогласно принял резолюцию 2093 (2013), которой был 
продлен до 28 февраля 2014 года срок действия мандата Миссии Африканского 
союза в Сомали (АМИСОМ) и содержалась просьба к Генеральному секретарю 
продолжать предоставление АМИСОМ пакета мер материально-технической 
поддержки. В резолюции Совет одобрил предложение Генерального секретаря 
относительно замены Политического отделения Организации Объединенных 
Наций для Сомали новой расширенной специальной политической миссией и 
постановил, что новая миссия должна будет включать в себя страновую группу 
Организации Объединенных Наций под руководством Специального предста-
вителя Генерального секретаря. Совет постановил, что Директор Отделения 
Организации Объединенных Наций по поддержке АМИСОМ (ЮНСОА) будет 
подчиняться Специальному представителю в вопросах предоставления 
ЮНСОА услуг новой специальной политической миссии, продолжая при этом 
подчиняться непосредственно Департаменту полевой поддержки в Нью-Йорке 
в выполнении своей главной задачи по поддержке АМИСОМ. Кроме того, Со-
вет частично отменил на 12 месяцев эмбарго на поставки оружия, введенное в 
отношении этой страны, — в частности применительно к конкретным постав-
кам, предназначенным исключительно для становления сил безопасности фе-
дерального правительства Сомали и для обеспечения безопасности сомалий-
ского народа. Совет выразил также согласие с Генеральным секретарем в том, 
что условия в Сомали пока не пригодны для развертывания операции Органи-
зации Объединенных Наций по поддержанию мира, но при этом просил его 
держать этот вопрос в поле зрения, в том числе путем установления контроль-
ных критериев, указывающих на возможную пригодность условий для развер-
тывания операции Организации Объединенных Наций по поддержанию мира. 
 

  Санкции в отношении Сомали/Эритреи 
 

 12 марта в ходе консультаций полного состава в Совете выступил Посто-
янный представитель Республики Корея Ким Сук в своем качестве Председате-
ля Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюциями 751 (1992) и 
1907 (2009) по Сомали и Эритрее, проинформировав членов Совета о работе 
Комитета за 120-дневный период с особым акцентом на неофициальных кон-
сультациях, проведенных Комитетом 15 февраля, а также на выводах и реко-
мендациях, вытекающих из среднесрочного брифинга, организованного Груп-
пой контроля по Сомали и Эритрее.  

 Члены Совета признали, что обстановка в плане безопасности в Сомали 
по-прежнему нестабильна и что строгое соблюдение режима санкций, включая 
эмбарго на поставки оружия и древесного угля и индивидуальные санкции, яв-
ляется ключевым условием содействия мирному процессу в Сомали. В то вре-
мя как большинство членов одобрили частичную приостановку эмбарго на по-
ставки оружия, предусмотренную в резолюции 2093 (2013) в интересах укреп-
ления сектора безопасности Сомали, некоторые другие члены Совета высказа-
ли мнение о том, что этот шаг является преждевременным из-за опасности 
распространения оружия. 

 Члены Совета приняли к сведению информацию Группы контроля об 
улучшении ее отношений с правительством Эритреи. Некоторые члены Совета 
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призвали Асмэру выполнить свои обязательства по организации встречи с 
Группой в Эритрее по возможности в кратчайший срок.  
 

  Судан/Южный Судан 
 

 12 марта в ходе консультаций полного состава в Совете выступили Спе-
циальный посланник Генерального секретаря по Судану и Южному Судану 
Хайле Менкериос и заместитель Генерального секретаря по операциям по под-
держанию мира Эрве Ладсус. Специальный посланник охарактеризовал как 
«весьма позитивное событие» принятие 8 марта Совместным механизмом по 
политическим вопросам и вопросам безопасности решений о создании безо-
пасной демилитаризованной приграничной зоны и введении в действие Совме-
стного механизма по наблюдению и контролю за границей. Он выразил также 
надежду на то, что принятие 12 марта графика осуществления Соглашений от 
27 сентября 2012 года будет содействовать их реализации. Вместе с тем он 
подчеркнул, что на отношения между Суданом и Южным Суданом существен-
ное влияние оказывают два нерешенных вопроса: продолжающийся конфликт в 
штатах Южный Кордофан и Голубой Нил и задержки в осуществлении вре-
менных мер в отношении Абьея и в достижении прогресса в деле урегулирова-
ния его окончательного статуса. Специальный посланник особо отметил, что 
начало без каких-либо предварительных условий прямых переговоров между 
правительством Судана и Народно-освободительным движением Судана — Се-
вер (НОДС-С) имеет решающее значение для прекращения военных действий, 
которое обеспечит гуманитарный доступ и создаст условия, благоприятные для 
поиска политического решения конфликта в обоих районах. 

 Заместитель Генерального секретаря проинформировал Совет об обста-
новке в плане безопасности на местах. Он охарактеризовал решения Совмест-
ного механизма по политическим вопросам и вопросам безопасности от 
8 марта как важнейший шаг к укреплению доверия между Суданом и Южным 
Суданом и обозначил меры, которые были уже приняты обеими странами и 
Временными силами Организации Объединенных Наций по обеспечению 
безопасности в Абьее (ЮНИСФА) или ожидаются от них для эффективного 
создания безопасной демилитаризованной приграничной зоны и введения в 
действие Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей в со-
гласованные сроки. 

 Члены Совета призвали к полной и своевременной реализации всех мер, 
принятых 8 и 12 марта, и всех соглашений от 27 сентября 2012 года, включая 
вывод сторонами всех сил из безопасной демилитаризованной приграничной 
зоны, введение в действие Совместного механизма по наблюдению и контролю 
за границей и возобновление добычи нефти. Они подчеркнули необходимость 
начала прямых политических переговоров между правительством Судана и 
НОДС-С для достижения согласия о прекращении военных действий и урегу-
лирования гуманитарной ситуации в обоих районах. 

 Некоторые члены Совета выразили скептицизм по поводу готовности сто-
рон выполнить договоренности, достигнутые в последнее время, сославшись 
на то, что ранее они не выполняли согласованные меры, и подчеркнули необ-
ходимость того, чтобы Совет оказал давление для обеспечения осуществления 
резолюции 2046 (2012). Другие члены Совета особо отметили важность его 
сбалансированного и беспристрастного отношения к обеим сторонам и поощ-
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рения их дальнейшего конструктивного взаимодействия, с тем чтобы они мог-
ли найти взаимоприемлемые решения неурегулированных вопросов. 

 27 марта в ходе неофициального интерактивного диалога с Советом Пред-
седатель Имплементационной группы высокого уровня Африканского союза по 
Судану Табо Мбеки высоко оценил прогресс, достигнутый в последнее время в 
осуществлении соглашений, заключенных между Суданом и Южным Суданом 
в сентябре 2012 года и марте 2013 года, в том числе по вопросу о безопасности 
границ. Он высказал надежду на скорое возобновление переговоров между 
правительством Судана и НОДС-С с целью поиска политического решения для 
выхода из кризиса в штатах Южный Кордофан и Голубой Нил и урегулирова-
ния гуманитарной ситуации в обоих районах. Он выразил свою убежденность в 
том, что в долгосрочном прекращении боевых действий заинтересованы и Су-
дан, и НОДС-С, а также оптимизм по поводу того, что Группа Африканского 
союза сможет способствовать достаточному укреплению доверия между двумя 
сторонами для обеспечения им возможности согласования такого решения. Он 
подчеркнул также необходимость осуществления временных мер и стабилиза-
ции положения в районе Абьей. Оратор особо отметил настоятельную необхо-
димость продолжения переговоров между Суданом и Южным Суданом об 
окончательном статусе этого района, прогресс на которых зависит от дальней-
шего улучшения двусторонних отношений. Он призвал Совет положительно 
отреагировать на просьбу Судана, Южного Судана и ЮНИСФА о создании сил 
защиты для Совместного механизма по наблюдению и контролю за границей. 
Оратор подчеркнул также необходимость оказания содействия совместным 
усилиям Джубы и Хартума по изысканию финансовой помощи для обеих стран 
и облегчению бремени внешней задолженности Судана. Председатель Группы 
Африканского союза настоятельно призвал отменить экономические санкции в 
отношении Судана, назвав их контрпродуктивными и лишенными какого-либо 
логического обоснования. Он предостерег против возможных попыток проти-
водействующих сил сорвать мирный процесс между Суданом и Южным Суда-
ном. Он сообщил о желании НОДС-С участвовать в обсуждениях по вопросу о 
функционировании Совместного механизма по наблюдению и контролю за 
границей.  

 Члены Совета приветствовали прогресс в материализации соглашений 
между Хартумом и Джубой, в частности о безопасности границ и возобновле-
нии добычи нефти, и подчеркнули важность их выполнения. Они отметили 
усилия, прилагаемые сторонами в интересах поиска устойчивых решений клю-
чевых неурегулированных вопросов, включая создание временных институтов 
в районе Абьей и определение его окончательного статуса, и вновь заявили о 
своей поддержке посреднических усилий Группы Африканского союза и Спе-
циального посланника. Совет заявил о том, что рассчитывает на скорейшее на-
чало переговоров между правительством Судана и НОДС-С. Одни члены под-
черкнули необходимость незамедлительного прекращения внешней поддержки 
мятежников и призвали их отказаться от планов насильственного свержения 
правительства в Хартуме. Они призвали также к мобилизации финансовой по-
мощи для обеих стран, облегчению бремени внешней задолженности Судана и 
отмене экономических санкций в отношении него. Другие члены акцентирова-
ли внимание на необходимости безотлагательного урегулирования серьезной 
гуманитарной ситуации в штатах Южный Кордофан и Голубой Нил, выразили 
сожаление по поводу воздушных бомбардировок в обоих районах и призывали 
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Судан оказывать полное содействие Организации Объединенных Наций в ин-
тересах обеспечения возможности незамедлительного оказания чрезвычайной 
гуманитарной помощи пострадавшему населению. 
 

  Сьерра-Леоне 
 

 13 марта в ходе открытого брифинга Исполнительный представитель Ге-
нерального секретаря и руководитель Объединенного представительства Орга-
низации Объединенных Наций по миростроительству в Сьерра-Леоне 
(ОПООНМСЛ) Енс Андерс Тойберг-Франзен представил десятый доклад Гене-
рального секретаря о деятельности миссии (S/2013/118). Он подчеркнул, что, 
несмотря на прогресс, достигнутый страной за последнее десятилетие, в ней 
сохраняются вызовы, в частности, в деле устранения коренных причин кон-
фликта. Необходимо урегулировать проблемы политических разногласий и по-
ляризации общества в стране по территориально-этническому признаку. Сле-
дует укрепить национальные институты Сьерра-Леоне, в том числе в области 
правосудия и безопасности, с тем чтобы они могли эффективно выполнять 
свои функции. Серьезными проблемами по-прежнему являются нищета и без-
работица среди молодежи. На достижение этих и других ключевых целей были 
направлены приоритеты, изложенные в правительственной Программе дейст-
вий по обеспечению процветания. Несмотря на то, что правительство взяло на 
себя ведущую роль, значение международной помощи по-прежнему огромно. В 
заключение Исполнительный представитель отметил целесообразность начала 
постепенной передачи обязанностей ОПООНМСЛ страновой группе Организа-
ции Объединенных Наций, подчеркнув при этом важность поддержки непре-
рывного процесса развития Сьерра-Леоне другими международными партне-
рами с учетом свертывания ОПООНМСЛ. 

 Постоянный представитель Канады Гильермо Рищинский в своем качест-
ве Председателя Структуры по Сьерра-Леоне Комиссии по миростроительству 
выделил приоритетные области, в которых Структура должна в краткосрочной 
перспективе оказывать поддержку переходному процессу, включая мобилиза-
цию необходимых ресурсов для восполнения пробелов, которые могут образо-
ваться ввиду свертывания ОПООНМСЛ. 

 Совет заслушал также министра иностранных дел и международного со-
трудничества Сьерра-Леоне Самуру М. В. Камару, который заверил Совет в го-
товности и стремлении к сотрудничеству с Советом Безопасности и заинтере-
сованности в нем в целях обеспечения планомерного и плавного перехода от 
ОПООНМСЛ к системе координатора-резидента, что в итоге ознаменует собой 
успешный итог деятельности ОПООНМСЛ и, в целом, участия Организации 
Объединенных Наций в усилиях по поддержанию мира и миростроительству в 
Сьерра-Леоне.  

 В ходе последовавших консультаций полного состава члены Совета дали 
высокую оценку прогрессу, достигнутому Сьерра-Леоне, и согласились с тем, 
что ОПООНМСЛ выполнила свой мандат и должна осуществить в течение по-
следующих 12 месяцев передачу дел страновой группе Организации Объеди-
ненных Наций. 

 26 марта Совет единогласно принял резолюцию 2097 (2013), которой про-
длил срок действия мандата ОПООНМСЛ на один год, до 31 марта 2014 года, и 
постановил, что деятельность миссии должна быть полностью свернута к этой 
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дате. Постоянный представитель Сьерра-Леоне выразил признательность Со-
вету за его неизменную поддержку усилий его страны. 
 

  Ливия 
 

 14 марта с сообщением о последних событиях в Ливии в Совете выступил 
Специальный представитель Генерального секретаря и руководитель Миссии 
Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии (МООНПЛ) Тарек 
Митри. Он высоко оценил работу, проделанную президентом Мохамедом аль-
Магрефом и премьер-министром Али Зейданом с целью ослабления напряжен-
ности и принятия эффективных мер по обеспечению безопасности во время го-
довщины ливийской революции, которые не позволили дестабилизировать по-
ложение в стране. Специальный представитель заявил, что Организация Объе-
диненных Наций настоятельно призывала действовать осторожно в отношении 
принятия закона о политической изоляции. Он с удовлетворением отметил ме-
ры, принимаемые правительством для ускорения процесса проверки задержан-
ных лиц и их перевода в места лишения свободы, контролируемые государст-
вом. Оратор заявил, что, несмотря на тот факт, что ливийский народ намного 
продвинулся вперед «после освобождения страны 17 месяцев назад», пробле-
мы в сфере безопасности по-прежнему велики и вызывают, пожалуй, наиболее 
серьезную озабоченность у большинства ливийцев. Он отметил, что в стране 
остается огромное количество бесконтрольного оружия и боеприпасов, кото-
рые продолжают представлять угрозу региональной безопасности ввиду про-
ницаемости границ Ливии. Достижению существенного прогресса в улучше-
нии нестабильной обстановки в стране в плане безопасности по-прежнему 
препятствует слабость государственных институтов и координационных меха-
низмов в сфере безопасности. В этой связи он отметил, что для обеспечения 
демократического перехода в Ливии потребуется всеохватный диалог, который 
позволит достичь подлинного национального примирения. Несмотря на эти 
трудности, правительство решило двигаться дальше по пути укрепления безо-
пасности и урегулирования проблем распространения оружия и присутствия 
вооруженных группировок, а МООНПЛ будет и далее оказывать ему содейст-
вие в этой области. Специальный представитель отметил также, что с учетом 
наследия, доставшегося ливийскому народу от прежнего режима, процесс де-
мократического перехода будет, безусловно, сталкиваться с целым рядом пре-
пятствий, которые потребуют принятия долгосрочных мер. 

 Совет принял резолюцию 2095 (2013), которой продлил срок действия 
мандата МООНПЛ на дополнительный 12-месячный период и мандат Группы 
экспертов Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1970 
(2011), и внес изменения, касающиеся поставок несмертоносной военной тех-
ники, предназначенной исключительно для гуманитарных целей или для целей 
защиты и соответствующей технической помощи или подготовки. В Совете 
выступили премьер-министр Ливии и Постоянный представитель Руанды 
Эжен-Ришар Гасана в своем качестве Председателя Комитета, учрежденного 
резолюцией 1970 (2011) по Ливии. 

 В ходе последовавших консультаций полного состава члены Совета выра-
зили свою поддержку деятельности МООНПЛ и особо отметили ее важную 
роль в стабилизации положения в Ливии, оказании содействия демократиче-
скому переходу и преодолении серьезных вызовов, с которыми сталкивается 
страна. Некоторые члены Совета признали прогресс, достигнутый Ливией в 
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осуществлении перехода. Некоторые другие члены Совета выразили особую 
обеспокоенность по поводу ситуации в плане безопасности в стране, особенно 
в ее восточной части и вдоль южных границ, распространения оружия, ненад-
лежащего обращения с задержанными и продолжения практики задержания 
людей без соблюдения должных процессуальных норм. Была также подчеркну-
та необходимость национального примирения, правосудия переходного перио-
да и всеохватного национального диалога в стране. Кроме того, особо была от-
мечена важность неукоснительного соблюдения режима санкций. 
 

  Мали 
 

 18 марта в ходе консультаций полного состава о гуманитарной ситуации в 
Мали Совет проинформировала заместитель Генерального секретаря по гума-
нитарным вопросам и координатор чрезвычайной помощи Валери Амос. Она 
отметила, что гуманитарная ситуация в Мали отчасти является следствием со-
храняющейся нестабильности в стране, а также политических волнений, мас-
штабного насилия и конфликта, возникшего после переворота в марте 2012 го-
да и последовавших военных действий между туарегами и радикальными воо-
руженными группировками. За период с января 2012 года в числе перемещен-
ных лиц оказались более 447 000 малийцев, что создало огромную нагрузку на 
принимающие общины в центральных и южных районах Мали и в соседних 
государствах. Оратор сослалась на сообщения об увеличении числа возвра-
щенцев после начала франко-малийской военной операции, подчеркнув при 
этом, однако, что в обозримом будущем перемещенными лицами, вероятно, бу-
дут оставаться сотни тысяч человек. Она особо отметила тот факт, что призыв 
к оказанию гуманитарной помощи в 2013 году был профинансирован всего 
лишь на 15 процентов. Члены Совета выразили обеспокоенность в связи с 
серьезным гуманитарным кризисом и поддержали работу гуманитарных орга-
низаций в Мали. Было особо отмечено, что для комплексного урегулирования 
кризиса в Мали следует устранить основные вызвавшие его проблемы. 

 27 марта в ходе консультаций полного состава помощник Генерального 
секретаря по политическим вопросам Тайе-Брук Зерихун и помощник Гене-
рального секретаря по операциям по поддержанию мира Эдмон Муле проин-
формировали Совет об основных политических событиях и изменениях обста-
новки в плане безопасности в Мали, уделив особое внимание ключевым заме-
чаниям и рекомендациям, содержащимся в докладе Генерального секретаря о 
ситуации в Мали (S/2013/189), включая два варианта возможной работы Орга-
низации Объединенных Наций в стране. Было особо отмечено, что с учетом 
взаимосвязи приоритетов в области политики и безопасности исключительно 
важно, чтобы императив безопасности не заслонял собой императив политиче-
ского прогресса в Мали. Помощник Генерального секретаря заявил, что одним 
из ключевых для Совета является вопрос о том, в какой степени может и долж-
на принять на себя ответственность за безопасность и стабильность Организа-
ция Объединенных Наций в свете военных усилий Франции. Члены Совета 
подчеркнули важность национального примирения и диалога в Мали. Состоял-
ся предварительный обмен мнениями по поводу вариантов возможной работы 
Организации Объединенных Наций в Мали. 
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  Центральноафриканская Республика 
 

 20 марта в ходе консультаций полного состава Специальный представи-
тель Генерального секретаря и руководитель Объединенного представительст-
ва Организации Объединенных Наций по миростроительству в Центральноаф-
риканской Республике Маргарет Вогт проинформировала членов Совета о но-
вых случаях нападения и захвата городов мятежниками из коалиции «Селека». 
Она заявила, что 17 марта мятежники выдвинули ультиматум с рядом условий, 
угрожая маршем на Банги, если условия не будут выполнены в течение 72 ча-
сов. Оратор выразила серьезную обеспокоенность в связи с ухудшением гума-
нитарной ситуации, включая угрожающий продовольственный кризис, и со-
слалась на сообщения о грубых нарушениях прав человека и злоупотреблениях 
в районах, контролируемых правительством и коалицией «Селека». Она под-
черкнула, что все стороны Либревильских мирных соглашений от 11 января 
2013 года, должны конкретными действиями продемонстрировать свою при-
верженность им. 

 Члены Совета выразили серьезную обеспокоенность в связи со стреми-
тельным ухудшением политической и гуманитарной ситуации, обстановки в 
плане безопасности и положения в области прав человека в Центральноафри-
канской Республике, вновь заявили о своей поддержке Либревильского мирно-
го процесса под эгидой Экономического сообщества центральноафриканских 
государств (ЭСЦАГ) и призвали правительство и коалицию «Селека» добросо-
вестно выполнять свои обязательства. Они настоятельно призвали стороны 
конфликта незамедлительно прекратить военные действия и принять меры к 
политическому урегулированию путем переговоров. 

 После обсуждения Совет выпустил заявление для печати, в котором осу-
дил недавние нападения коалиции «Селека», подчеркнул необходимость всех 
сторон Либревильских соглашений в полной мере выполнять свои обязательст-
ва, дал высокую оценку усилиям, прилагаемым ЭСЦАГ при поддержке Афри-
канского союза с целью урегулирования кризиса, призвал все стороны обеспе-
чить безопасный и беспрепятственный гуманитарный доступ и гарантировать 
сохранность гуманитарного имущества и призвал лидеров коалиции «Селека» 
и правительство Центральноафриканской Республики обеспечить соблюдение 
их силами прав человека и норм международного гуманитарного права.  

 22 марта в ходе консультаций полного состава помощник Генерального 
секретаря по политическим вопросам проинформировал Совет о том, что по 
истечении 72-часового срока мятежники из коалиции «Селека» продолжили 
наступление на Банги, не встречая сопротивления со стороны правительствен-
ных войск и региональных миротворческих сил ЭСЦАГ (МИКОПАКС). Пра-
вительственные войска и силы МИКОПАКС заняли стратегические позиции в 
порядке подготовки к возможной атаке на столицу. 

 Члены Совета призвали стороны конфликта полностью выполнять свои 
обязательства по Либревильским соглашениям, незамедлительно прекратить 
боевые действия и урегулировать кризис путем переговоров. Они положитель-
но оценили поддержку мирного процесса со стороны ЭСЦАГ, Организации 
Объединенных Наций, Африканского союза и других партнеров и вновь выра-
зили обеспокоенность в связи с ужасающей гуманитарной ситуацией и поло-
жением в области прав человека в Центральноафриканской Республике.  
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 22 марта Совет выпустил заявление для печати, в котором выразил серь-
езную озабоченность продвижением вооруженных группировок в направлении 
Банги и связанными с этим гуманитарными последствиями, сослался на заяв-
ление для печати от 20 марта, в частности на необходимость того, чтобы все 
стороны Либревильских соглашений в полной мере выполняли свои обязатель-
ства, призвал их воздерживаться от совершения актов насилия в отношении 
мирных граждан и обеспечить безопасный и беспрепятственный гуманитарный 
доступ и напомнил о необходимости привлечения к ответственности виновных 
в нарушении норм международного гуманитарного права и международных 
стандартов в области прав человека и в злоупотреблении ими. 

 25 марта после консультаций полного состава по Либерии помощник Ге-
нерального секретаря по политическим вопросам сообщил Совету о том, что 
мятежники из коалиции «Селека» вошли в Банги и 24 марта захватили прези-
дентский дворец. В ходе захвата столицы погибло 13 военнослужащих южно-
африканского контингента инструкторов. Президент Франсуа Бозизе, по 
имеющимся сообщениям, бежал в Демократическую Республику Конго или 
Камерун. Лидер коалиции «Селека» Мишель Джотодиа провозгласил себя но-
вым президентом Центральноафриканской Республики и заявил о действи-
тельности Либревильских соглашений и о сохранении премьер-министра пере-
ходного правительства Николя Тиангэя на посту главы правительства нацио-
нального единства. В некоторых сообщениях говорилось о возможном расколе 
внутри коалиции «Селека». При вступлении мятежников в Банги в городе по-
всеместно велось разграбление имущества, в том числе в местах проживания 
некоторых сотрудников Организации Объединенных Наций. Большинство ме-
ждународных сотрудников и их иждивенцев будут эвакуированы, а в Цен-
тральноафриканской Республике останутся 40 ключевых сотрудников Органи-
зации Объединенных Наций. Помощник Генерального секретаря заявил, что 
дальнейшее усугубление ситуации в области безопасности серьезно затруднит 
гуманитарные усилия в Банги. 

 Члены Совета осудили силовой захват власти коалицией «Селека» и свя-
занные с ним насилие и мародерство. Они выразили искренние соболезнования 
правительству и народу Южной Африки в связи с гибелью южноафриканских 
военнослужащих и причинением им ранений. Он вновь заявили о своей неиз-
менной поддержке Либревильских соглашений как прочной основы мирного 
урегулирования военно-политического кризиса в Центральноафриканской Рес-
публике. 

 25 марта Совет выпустил заявление для печати, в котором призвал к вос-
становлению верховенства права и конституционного порядка и осуществле-
нию Либревильских соглашений как основы политического перехода, вновь 
подтвердил важную роль, которую играет в этом процессе ЭСЦАГ при под-
держке Африканского союза, отметил решение Совета мира и безопасности 
Африканского союза приостановить участие Центральноафриканской Респуб-
лики во всей деятельности Африканского союза и решение, вынесенное Афри-
канским союзом против лидеров «Селеки», призвал все стороны воздерживать-
ся от любых актов насилия в отношении мирных граждан, в том числе общин 
иностранцев, обеспечить безопасный и беспрепятственный гуманитарный дос-
туп и в полной мере соблюдать международные стандарты в области прав че-
ловека и нормы международного гуманитарного права и вновь подчеркнул не-
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обходимость привлечения к ответственности лиц, виновных в нарушениях и 
злоупотреблениях. 
 

  Южный Судан 
 

 21 марта в ходе открытого брифинга в Совете Специальный представи-
тель Генерального секретаря и руководитель Миссии Организации Объединен-
ных Наций в Южном Судане (МООНЮС) Хильде Йонсон отметила, что, не-
смотря на достижение прогресса в некоторых областях, страна продолжает 
сталкиваться с многочисленными вызовами. Ситуация в стране по-прежнему 
представляет угрозу для международного мира и безопасности в регионе. Ора-
тор выразила беспокойство по поводу распространения оружия, деятельности 
вооруженных группировок, скрытых политических проблем, межобщинного 
насилия и земельных споров в некоторых районах, представляющих серьезную 
угрозу для гражданского населения. Гуманитарная ситуация в Южном Судане 
остается сложной, а гуманитарные организации сообщают о препятствиях в 
своей работе. Тревогу вызывают и участившиеся сообщения об угрозах свобо-
де выражения мнений и соблюдению прав человека в Южном Судане, а также 
безнаказанность и отсутствие подотчетности в рядах Народно-освободи-
тельной армии Судана (НОАС). Условия работы Организации Объединенных 
Наций осложнились в силу ряда серьезных нарушений соглашения о статусе 
сил. Самое вопиющее из них произошло 21 декабря 2012 года, когда силами 
НОАС был сбит вертолет МООНЮС, в результате чего погибли четыре члена 
российского экипажа. Специальный представитель подчеркнула, что Органи-
зация Объединенных Наций потребовала, чтобы правительство провело опера-
тивное и прозрачное расследование, и в скором времени опубликует результа-
ты собственного внутреннего расследования. Она вкратце проинформировала 
Совет о реформе сектора безопасности и о прогрессе в деле создания нацио-
нальных институтов. Она отметила, что законодательное собрание стало более 
активно выполнять надзорные функции, включая аудит и бюджетирование. 
МООНЮС также приняла дополнительные меры по обеспечению безопасно-
сти полетов. 

 Заместитель министра иностранных дел и международного сотрудничест-
ва Южного Судана Чарльз Маньянг д’Аволь признал, что Южный Судан все 
еще сталкивается с целым рядом вызовов. Страна продолжает создавать свои 
национальные институты невзирая на многочисленные внутренние и внешние 
трудности. Он подчеркнул, что, для того чтобы государство, возникшее 18 ме-
сяцев назад, могло распространять свою власть и наращивать потенциал для 
управления нестабильными районами, крайне необходим всеохватный процесс 
национального примирения и требуются существенный вклад других сторон и 
неизменная поддержка МООНЮС. 

 В ходе последовавших консультаций полного состава члены Совета выра-
зили обеспокоенность в связи с ростом напряженности и насилия в Южном 
Судане и отметили влияние напряженности во взаимоотношениях между севе-
ром и югом на Южный Судан. Они подчеркнули необходимость того, чтобы 
южносуданские власти устранили все факторы, препятствующие гуманитарной 
деятельности. Была особо отмечена главная ответственность правительства за 
обеспечение защиты гражданского населения. Члены Совета выразили беспо-
койство по поводу усугубления ситуации в области прав человека в стране. 
Были вновь выражены соболезнования правительству и народу Российской 
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Федерации в связи со сбитием вертолета МООНЮС с российским экипажем на 
борту. Совет призвал провести оперативное и тщательное расследование, при-
влечь виновных к ответственности и принять меры во избежание подобных 
трагических инцидентов в будущем. Члены Совета настоятельно призвали пра-
вительство Южного Судана оказывать полное содействие в выполнении манда-
та МООНЮС. В этой связи некоторые члены Совета выразили обеспокоен-
ность в связи с участившимися инцидентами в сфере безопасности, затраги-
вающими сотрудников Миссии, включая ранение миротворца МООНЮС 
12 марта. Некоторые члены также выразили озабоченность по поводу отказа 
правительства отменить свое принятое в октябре 2012 года решение о высылке 
из страны одного из сотрудников МООНЮС по вопросам прав человека. Совет 
подчеркнул важность дальнейшего улучшения отношений между Суданом и 
Южным Суданом для стабилизации внутренней ситуации в последнем. 
 

  Либерия 
 

 25 марта в ходе открытого брифинга Совета Специальный представитель 
Генерального секретаря и руководитель Миссии Организации Объединенных 
Наций в Либерии (МООНЛ) Карин Ландгрен внесла на рассмотрение двадцать 
пятый периодический доклад Генерального секретаря о деятельности Миссии 
(S/2013/124). Она подчеркнула необходимость продолжения поэтапного со-
кращения численности МООНЛ при одновременном принятии мер к оператив-
ному устранению сохраняющегося социального неравенства, политического 
противостояния и других хронических и текущих проблем, которые являются 
причиной длящейся десятилетиями войны и носят все еще глубинный харак-
тер. Для достижения прочного мира необходимы справедливость и участие в 
этом процессе всех либерийцев. Одним из конструктивных шагов в этом на-
правлении стала конференция, организованная президентом Эллен Джонсон-
Серлиф с целью запуска долгосрочной политической и экономической про-
граммы «Национальные перспективы на период до 2030 года», которая призва-
на обеспечить создание справедливой политической системы, безопасность, 
верховенство права и национальное примирение. Еще одним примечательным 
достижением стало открытие в Гбарнге 12 февраля первого в Либерии центра 
правосудия и безопасности при поддержке Фонда миростроительства. Тем не 
менее в политической жизни страны по-прежнему остро стоит проблема кор-
рупции и сохраняется напряженность во взаимоотношениях между ветвями 
власти, равно как и атмосфера взаимного недоверия между основными поли-
тическими силами Либерии. 

 Посол Швеции Стаффан Тилландер в своем качестве Председателя 
Структуры по Либерии Комиссии по миростроительству проинформировал Со-
вет о результатах своего недавнего визита в Либерию, в ходе которого он про-
консультировал правительство о путях ускорения прогресса в области реформы 
сектора безопасности, обеспечения верховенства права и национального при-
мирения, и завершил второй обзор заявления о взаимных обязательствах в 
сфере миростроительства в Либерии. 

 В ходе последовавших консультаций полного состава члены Совета выра-
зили удовлетворение сохраняющейся стабильностью обстановки в плане безо-
пасности в Либерии. Они приветствовали начало реализации национальной 
программы, направленной на обеспечение социальной сплоченности и соци-
ально-экономического развития, а также текущий диалог по вопросам консти-
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туционной реформы, децентрализации и национального примирения, которые 
призваны заложить основу для прочного мира и долгосрочной стабильности в 
стране. Члены Совета высоко оценили усилия правительства Либерии, позво-
лившие достичь прогресса в деле совершенствования системы уголовного пра-
восудия и обеспечения верховенства права, и охарактеризовали открытие пер-
вого в Либерии центра правосудия и безопасности, благодаря которому будет 
расширен доступ населения к услугам секторов правосудия и безопасности, 
как конструктивный шаг к упрочению мира. Члены Совета призвали прави-
тельство уделять больше внимания борьбе с безнаказанностью за преступле-
ния, связанные с сексуальным и гендерным насилием, особенно в отношении 
несовершеннолетних. Они подчеркнули также, что потенциальной причиной 
периодически возникающих конфликтов в Либерии остаются земельные во-
просы, и призвали правительство создать функциональные механизмы разре-
шения споров в интересах урегулирования конкретных земельных споров. 
 
 

  Азия 
 
 

  Ближний Восток (Силы Организации Объединенных Наций по наблюдению 
за разъединением) 
 

 6 марта заместитель Генерального секретаря по операциям по поддержа-
нию мира проинформировал Совет о произошедшем ранее в этот день в районе 
ограничения задержании 21 миротворца Сил Организации Объединенных На-
ций по наблюдению за разъединением (СООННР) вооруженными элементами 
сирийской оппозиции, которые назвались членами «Бригады мучеников Ярму-
ка». После заседания Совет выпустил заявление для печати, в котором члены 
Совета решительно осудили задержание миротворцев СООННР и потребовали 
их незамедлительного и безоговорочного освобождения. Они призвали все 
стороны добросовестно сотрудничать с СООННР и вновь заявили о своей безо-
говорочной поддержке Сил. 

 8 марта заместитель Генерального секретаря по операциям по поддержа-
нию мира в ходе консультаций полного состава выступил в Совете с кратким 
информационным сообщением об усилиях по обеспечению безопасного осво-
бождения задержанных миротворцев. Он отметил, что различные меры, приня-
тые Организацией Объединенных Наций и другими оказавшими поддержку 
сторонами, позволили добиться некоторого прогресса. Вооруженная группи-
ровка обещала СООННР, что их задержанные военнослужащие могут быть ос-
вобождены через несколько часов. В то же время сирийские вооруженные силы 
согласились на прекращение огня, с тем чтобы обеспечить миротворцам воз-
можность спокойно покинуть деревню Эль-Джамла, где они содержались. 
Стремясь уменьшить угрозу персоналу СООННР и обеспечить безопасное вы-
полнение своего мандата, миссия приступила к реорганизации своих операций. 

 26 марта заместитель Генерального секретаря по операциям по поддержа-
нию мира в ходе консультаций полного состава провел в Совете брифинг по 
докладу Генерального секретаря о СООННР (S/2013/174). Он заявил, что Ор-
ганизация Объединенных Наций признательна Совету за поддержку, оказан-
ную им СООННР, и отметил, что ситуация в районе операций СООННР стано-
вится все более нестабильной из-за конфликта в Сирийской Арабской Респуб-
лике. Он особо отметил опасности, которые такая ситуация представляет для 
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персонала СООННР и Органа Организации Объединенных Наций по наблюде-
нию за выполнением условий перемирия и которые затрудняют беспрепятст-
венное выполнение СООННР своих задач и уже вынудили Японию и Хорватию 
принять решение о выводе своих контингентов. В связи с угрозой безопасно-
сти Организация Объединенных Наций продолжала настойчиво заявлять си-
рийским властям о необходимости обеспечить проход персонала СООННР че-
рез заставу «Браво», в том числе при замене воинских контингентов, заплани-
рованной на май. 

 Члены Совета выступили в поддержку мер, принятых с целью снижения 
риска для персонала Организации Объединенных Наций (сокращение патрули-
рования, укрепление позиций, предоставление бронированных автотранспорт-
ных средств и выдача комплектов средств индивидуальной защиты) при одно-
временном обеспечении выполнения предусмотренных мандатом задач. Они 
высказались также за изучение альтернативных возможностей безопасной ро-
тации контингентов и их снабжения. Члены Совета согласились с тем, что лю-
бые военные действия, совершаемые любыми субъектами в районе разъедине-
ния, представляют опасность для уже давно соблюдаемого режима прекраще-
ния огня, местного гражданского населения и персонала Организации Объеди-
ненных Наций. Некоторые члены Совета подчеркнули безотлагательную необ-
ходимость политического решения сирийского кризиса, а также всеобъемлю-
щего урегулирования всех аспектов ближневосточной проблемы. Члены Совета 
приветствовали практику созыва в рамках резолюции 1353 (2001) неофициаль-
ных заседаний с участием стран, предоставляющих воинские контингенты для 
СООННР, подобных тому, которое состоялось 22 марта. 

 27 марта члены Совета выпустили заявление для печати, в котором выра-
зили серьезную обеспокоенность всеми нарушениями Соглашения о разъеди-
нении войск. В этой связи они также заявили о своей серьезной озабоченности 
по поводу присутствия вооруженных сил Сирийской Арабской Республики в 
районе разъединения. Кроме того, члены Совета выразили серьезное беспокой-
ство в связи с присутствием в районе разъединения вооруженных членов оппо-
зиции. Члены Совета выразили глубокую обеспокоенность опасностью, кото-
рую представляют все военные действия, совершаемые в районе разъединения 
любыми субъектами, для уже давно соблюдаемого режима прекращения огня и 
местного населения. Они призвали все стороны, включая вооруженных эле-
ментов сирийской оппозиции, уважать свободу передвижения СООННР и 
безопасность их персонала, напомнив, что главная ответственность за безопас-
ность стороны «Браво» лежит на правительстве Сирийской Арабской Респуб-
лики. В этой связи члены Совета призвали все стороны обеспечивать безопас-
ность мероприятий СООННР по замене контингентов, и в том числе рассмот-
реть возможность временного использования при необходимости альтернатив-
ного пункта въезда и выезда. 
 

  Ближний Восток (Ливан) 
 

 14 марта Специальный координатор Генерального секретаря по Ливану 
Дерек Пламбли и директор Отдела Азии и Ближнего Востока Департамента 
операций по поддержанию мира Идзуми Накамицу в ходе консультаций полно-
го состава провели в Совете брифинг на тему осуществления резолюции Сове-
та 1701 (2006). Они заявили, что ситуация вдоль «голубой линии» и в районе 
операций Временных сил Организации Объединенных Наций (ВСООНЛ) оста-
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ется спокойной, а это является значительным достижением, но выразили при 
этом серьезную озабоченность по поводу случаев нарушения суверенитета Ли-
вана израильской авиацией. Выступающие отметили вызывающий тревогу 
рост напряженности в самом Ливане, а также негативное воздействие сирий-
ского кризиса на стабильность в Ливане, в том числе трансграничные артилле-
рийские обстрелы с территории Сирийской Арабской Республики. Специаль-
ный координатор воздал должное правительству Ливана за открытость границ 
для беженцев из Сирийской Арабской Республики и в этой связи настоятельно 
призвал международное сообщество оказать Ливану дополнительную помощь. 

 Обмен мнениями, состоявшийся между членами Совета, нашел отражение 
в выпущенном после заседания заявлении для печати. Члены Совета подчерк-
нули свою серьезную озабоченность по поводу неоднократных инцидентов и 
трансграничных обстрелов, от которых гибнут и получают ранения ливанские 
граждане, а также по поводу вторжений, похищений людей и торговли оружи-
ем на ливанско-сирийской границе и других нарушений границы. Члены Сове-
та подчеркнули важность полного уважения суверенитета, единства и террито-
риальной целостности Ливана и власти Ливанского государства в соответствии 
с резолюциями Совета Безопасности. Была выражена глубокая обеспокоен-
ность в связи с воздействием сирийского кризиса на стабильность в Ливане. 
Члены Совета подчеркнули необходимость того, чтобы все стороны в Ливане 
соблюдали провозглашенную Ливаном политику отмежевания в соответствии 
со своими обязательствами по Баабдинской декларации. Члены Совета высоко 
оценили великодушие, проявляемое Ливаном при приеме беженцев из Сирий-
ской Арабской Республики и оказании им помощи, и призвали международное 
сообщество выполнить обязательства по внесению взносов по линии гумани-
тарной помощи, объявленных на Кувейтской конференции, которая состоялась 
30 января 2013 года.  

 25 марта в ходе открытого брифинга в Совете Специальный координатор 
по ближневосточному мирному процессу и Личный представитель Генерально-
го секретаря Роберт Серри подчеркнул, что в интересах обеспечения стабиль-
ности в Ливане требуется, чтобы все стороны уважали провозглашенную Ли-
ваном политику отмежевания в соответствии со своими обязательствами по Ба-
абдинской декларации и сохраняли сплоченность, объединившись вокруг пре-
зидента Мишеля Сулеймана. Он сослался на выпущенное Советом заявление 
для печати от 14 марта, в котором подчеркивалась важность того, чтобы для 
сохранения стабильности в Ливане все стороны незамедлительно приняли ме-
ры к проведению парламентских выборов на основе консенсуса в рамках пра-
вового и конституционного поля. Он напомнил, что в данном заявлении для 
печати отражено четкое признание неустойчивости ситуации в Ливане и выра-
жена глубокая озабоченность в связи с воздействием сирийского кризиса на 
стабильность в стране и упоминаются сообщения об инцидентах с артиллерий-
скими обстрелами ливанской территории из Сирийской Арабской Республики. 

 В ходе последовавших консультаций полного состава члены Совета под-
твердили свою приверженность уважению суверенитета и территориальной 
целостности Ливана, а также власти Ливанского государства, подчеркнули не-
обходимость того, чтобы все стороны соблюдали провозглашенную Ливаном 
политику отмежевания, и поддержали руководящую роль президента Сулейма-
на в формировании нового правительства. 
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  Афганистан 
 

 19 марта Генеральный секретарь Пан Ги Мун, представляя в ходе прений 
свой доклад о положении в Афганистане (S/2013/133), высказал мнение о том, 
что политическая обстановка в Афганистане определяется прежде всего выбо-
рами 2014 года и что непременными условиями достижения цели передачи ру-
ководства, которая получила бы всеобщее признание, являются широкое уча-
стие и заслуживающий доверия процесс. Он подчеркнул также, что Организа-
ция Объединенных Наций размышляет о своей будущей роли в Афганистане, 
готовится к будущим вызовам и должна продолжать оказание добрых услуг, 
включая содействие в проведении предстоящих выборов. Генеральный секре-
тарь отметил также, что Организации Объединенных Наций следует также 
продолжать свою работу в сфере примирения и регионального сотрудничества, 
отстаивать права человека и содействовать развитию с целью подкрепления 
собственных усилий Афганистана в этих областях и упрочения афганских по-
литических процессов и институтов. Он выразил особую озабоченность в свя-
зи с резким увеличением площади посевов опийного мака, которое было отра-
жено в оценке опиумной угрозы, и значительным ростом потерь среди граж-
данского населения, в особенности среди женщин и девочек, в 2012 году. Гене-
ральный секретарь подчеркнул, что при выполнении своего мандата Миссия 
Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану (МООНСА) 
должна сохранять способность осуществлять деятельность на территории всей 
страны и выполнять многочисленные задачи, которые встают перед ней в этот 
решающий период. Если в бюджет МООНСА на 2013 год были заложены зна-
чительные сокращения, то в бюджете на 2014 год дальнейших сокращений, на 
его взгляд, не предвидится.  

 Постоянный представитель Афганистана заявил, что для афганского на-
рода национальный суверенитет означает принятие полной ответственности за 
свою судьбу. Он подтвердил приверженность правительства Афганистана чест-
ным, демократическим и прозрачным выборам. Члены Совета, а также не вхо-
дящие в его состав государства-члены, которые участвовали в прениях, вновь 
подтвердили свою непреклонную приверженность мирному переходному про-
цессу в стране. Они подчеркнули, в частности, что прозрачные и заслуживаю-
щие доверия выборы, которые состоятся в Афганистане в 2014 году, должны 
способствовать национальному примирению. Члены Совета особо отметили, 
что все участники процесса примирения должны отказаться от насилия, не 
иметь связей с международными террористическими организациями, включая 
«Аль-Каиду», и соблюдать афганскую конституцию, в том числе ее положения 
о правах человека, в особенности о правах женщин, и быть готовыми присое-
диниться к числу участников мирного строительства в Афганистане. В пред-
дверии принятия афганскими властями полной ответственности за безопас-
ность в стране, которое должно произойти в 2014 году, члены Совета выразили 
озабоченность количеством жертв внутреннего конфликта, особенно среди 
женщин и детей. К соседним и всем заинтересованным странам был обращен 
призыв играть в Афганистане конструктивную роль. Незаконная торговля нар-
котиками и прекурсорами и связанная с этим транснациональная преступность 
были отнесены к числу основных проблем, которые препятствуют достижению 
прогресса в Афганистане. Было также признано, что Организация Объединен-
ных Наций должна играть руководящую роль в подготовке к знаковому для 
Афганистана 2014 году и последующему периоду. 
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 Совет принял резолюцию 2096 (2013), которой был продлен мандат 
МООНСА еще на один год, до 19 марта 2014 года. 
 

  Ирак 
 

 21 марта Специальный представитель Генерального секретаря и глава 
Миссии Организации Объединенных Наций по оказанию содействия Ираку 
(МООНСИ) Мартин Коблер провел в Совете брифинг по ситуации в отноше-
нии Ирака. Он осветил проблемы, стоящие перед страной, включая нестабиль-
ную обстановку на улицах в связи с продолжающимися с декабря 2012 года 
демонстрациями в западных провинциях страны и напряженные отношения 
между центральным правительством и региональным правительством Курди-
стана. Была выражена обеспокоенность по поводу решения отложить выборы в 
советы провинций Ниневия и Анбар. Оратор привлек внимание к усилиям 
МООНСИ по содействию политическому диалогу и национальному примире-
нию посредством оказания добрых услуг и отметил прогресс, достигнутый в 
нормализации отношений между Ираком и Кувейтом. В Совете также высту-
пил Постоянный представитель Ирака.  

 В ходе последовавших консультаций полного состава члены Совета вы-
сказались в поддержку роли, которую играет МООНСИ, приветствовали пред-
принятые Ираком и Кувейтом шаги к нормализации своих взаимоотношений и 
подчеркнули важность выполнения Ираком своих остающихся обязательств по 
главе VII Устава Организации Объединенных Наций. Было отмечено, что одной 
из основных проблем остается безопасность, а социально-экономическое по-
ложение осложняется политической нестабильностью.  
 

  Ближний Восток 
 

 25 марта Специальный координатор по ближневосточному мирному про-
цессу и Личный представитель Генерального секретаря Роберт Серри выступил 
в Совете с открытым брифингом о положении на Ближнем Востоке. Он выра-
зил сдержанный оптимизм в связи с последними событиями на израильско-
палестинском направлении, в том числе в свете визита президента США Бара-
ка Обамы в регион и его встреч с руководителями обеих сторон и подтвер-
жденной ими приверженности решению, основанному на сосуществовании 
двух государств, несмотря на их разногласия по условиям его реализации и 
курсу последующих действий. Он сделал также акцент на израильско-турецком 
соглашении о нормализации отношений и отметил отсутствие объявлений о 
новых поселениях, уменьшение числа случаев вторжения израильских сил 
безопасности на Западный берег и сноса палестинских сооружений. Вместе с 
тем он отметил, что уровень насилия со стороны поселенцев остается высо-
ким, и высказал обеспокоенность по поводу серьезного нарушения режима 
прекращения огня в Газе, выразившегося в новых ракетных обстрелах Израиля 
и возобновлении практики ввода ограничений на рыболовство и передвижение 
палестинцев в Газу и из нее, а также в неоднократном закрытии контрольно-
пропускного пункта «Керем-Шалом». 

 Тем не менее, Специальный координатор предположил, что новые под-
вижки могут развиться в серьезную и содержательную политическую инициа-
тиву, которая позволит провести конструктивные переговоры, и призвал сторо-
ны проявить политическую волю и решимость к достижению прогресса, а ме-
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ждународное сообщество — действовать сообща через активизировавшуюся 
«четверку», которая осуществляет расширенное взаимодействие с арабскими 
партнерами, а также с региональными и другими заинтересованными сторона-
ми.  

 В ходе последовавших консультаций полного состава члены Совета зая-
вили, что разделяют сдержанный оптимизм Специального координатора, под-
черкнули необходимость безотлагательного начала израильско-палестинского 
диалога и выразили надежду на возобновление участия Соединенных Штатов в 
усилиях по достижению положительного результата. Они предостерегли сто-
роны от принятия односторонних мер, особенно в контексте поселенческой 
деятельности Израиля, и осудили недавний ракетный обстрел Израиля из Газы. 
Некоторые члены подчеркнули необходимость обеспечения финансовой устой-
чивости Палестинской администрации. В этой связи многие члены приветст-
вовали решение правительства Израиля своевременно и бесперебойно перево-
дить палестинские налоговые поступления. 
 

  Ближний Восток (Сирийская Арабская Республика) 
 

 В своем брифинге 25 марта Специальный координатор по ближневосточ-
ному мирному процессу и Личный представитель Генерального секретаря за-
тронул вопрос о продолжающемся ухудшении ситуации в Сирийской Арабской 
Республике, подчеркнув, что поступившие от сторон слабые сигналы о воз-
можном начале диалога на деле пока ни к чему не привели. Он обратил внима-
ние на трагические гуманитарные последствия конфликта и отметил решение 
Генерального секретаря провести расследование утверждений о применении 
химического оружия в стране. Оратор заявил, что, по мнению Генерального 
секретаря, ко всем утверждениям следует относиться серьезно. В ходе после-
довавших консультаций полного состава члены Совета призвали к скорейшему 
политическому урегулированию сирийского конфликта. Они поддержали уси-
лия Совместного специального представителя Организации Объединенных 
Наций и Лиги арабских государств по Сирии Лахдара Брахими и вновь выска-
зались за урегулирование конфликта путем переговоров на основе Женевского 
коммюнике. Одни члены Совета приветствовали решение отдать место Сирий-
ской Арабской Республики в Лиге арабских государств Национальной коали-
ции революционных и оппозиционных сил, а другие подвергли критике этот 
шаг, охарактеризовав его как контрпродуктивный. Некоторые члены Совета 
выразили озабоченность по поводу сообщений о применении химического 
оружия в Хан-эль-Асале и призвали Организацию Объединенных Наций неза-
медлительно провести независимое расследование этого случая, с тем чтобы 
привлечь виновных к ответственности. Некоторые другие члены Совета заяви-
ли, что необходимо расследовать все заслуживающие доверия утверждения о 
применении химического оружия в Сирийской Арабской Республике и в этой 
связи упомянули о других сообщениях, касающихся применения химического 
оружия в Хомсе и Дамаске, которые также должны быть немедленно расследо-
ваны сотрудниками Генерального секретаря с целью привлечения ответствен-
ных за них лиц к суду.  
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  Европа 
 
 

  Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1999) и 1244 
(1999) 
 

 22 марта Специальный представитель Генерального секретаря и глава 
Миссии Организации Объединенных Наций по делам временной администра-
ции в Косово (МООНК) Фарид Зариф сообщил Совету, что за период с его по-
следнего брифинга в ноябре 2012 года благодаря прямому участию Белграда и 
Приштины в политическом диалоге высокого уровня, проходящем при содей-
ствии Европейского союза, произошли некоторые позитивные изменения. Он 
заявил, что политический диалог находится в решающей стадии, и рекомендо-
вал Совету критически оценить имеющиеся на сегодняшний день достижения 
и поддержать обе стороны в их усилиях по достижению соглашений, в особен-
ности по сложным вопросам, характерным для ситуации на севере Косово. Он 
сообщил, что на местах сохраняются значительные вызовы, и в качестве при-
мера привел серьезные инциденты в области безопасности, частые случаи про-
вокационных заявлений и спекуляций различных сторон, а также нарастание 
напряженности на севере Косово и волну вандализма в отношении православ-
ных объектов и разрушение памятника, посвященного Второй мировой войне. 
Оратор выразил удовлетворение в связи со своевременным и четким заявлени-
ем косовской полиции по поводу этих актов вандализма и последовавшим при-
нятием получивших одобрение надлежащих мер косовскими властями, вклю-
чая выделение государственных средств на ремонт и восстановление могил и 
памятников. Он отметил, что представители международного сообщества еди-
нодушно осудили эти ничем не спровоцированные акты вандализма и вместе с 
персоналом МООНК сыграли решающую роль в обеспечении более активного 
реагирования местных и центральных органов власти. Специальный предста-
витель упомянул также, что слишком большое количество тяжких преступле-
ний, совершенных на севере Косово, а также преступлений, затрагивающих 
общины в остальных частях Косово, до сих пор не раскрыто и продолжает вы-
зывать самую серьезную озабоченность. Он подчеркнул также, что прекраще-
ние бюджетного финансирования административной канцелярии МООНК в 
Митровице отрицательно сказалось на наиболее функциональном инструменте 
решения проблем в северной части страны на основе консенсуса. В заключение 
оратор заявил, что для максимальной реализации потенциала важнейших поли-
тических переговоров от санкционированных структур международных субъ-
ектов и от местного руководства требуется напряженная, непрерывная и сла-
женная работа на местах. 

 Совет заслушал также председателя правительства Сербии Ивицу Дачича 
и премьер-министра Косово Хашима Тачи, которые подтвердили свою привер-
женность политическому диалогу, проходящему при содействии Европейского 
союза. Члены Совета приветствовали прогресс, достигнутый в ходе семи раун-
дов диалога, и выразили ему свою поддержку. Они высказали глубокую обес-
покоенность в связи с нестабильной обстановкой в плане безопасности, сло-
жившейся после того, как в середине января по Косово прокатилась волна ван-
дализма, в результате которой было повреждено и уничтожено около 200 над-
гробий на нескольких сербских православных кладбищах. Некоторые члены 
Совета заявили, что эти инциденты стали реакцией на снос памятника на юге 
Сербии сербским правительством. Некоторые члены выразили также озабо-



S/2013/380  
 

22 13-37498 
 

ченность по поводу разрушения памятника, посвященного Второй мировой 
войне, и отсутствия прогресса в возвращении внутренне перемещенных лиц. 
Члены Совета еще раз высказались в поддержку расследования случаев неза-
конной торговли человеческими органами в Косово. Они призвали МООНК и 
далее выполнять свой мандат в соответствии с резолюцией 1244 (1999). 
 
 

  Латинская Америка 
 
 

  Венесуэла (Боливарианская Республика) 
 

 6 марта члены Совета почтили минутой молчания память скончавшегося 
президента Боливарианской Республики Венесуэла Уго Рафаэля Чавеса Фриа-
са. 
 

  Гаити 
 

 20 марта исполняющий обязанности Специального представителя Гене-
рального секретаря и временный глава Миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Гаити (МООНСГ) Найджел Фишер представил док-
лад Генерального секретаря о деятельности Миссии (S/2013/139). Он подчерк-
нул, что для укрепления демократических институтов Гаити и удовлетворения 
неотложных потребностей населения в таких сферах, как занятость и социаль-
ное развитие, в стране в 2013 году необходимо провести заслуживающие дове-
рие выборы. Для решения этих и многих других задач, стоящих перед Гаити, 
Миссия разработала план консолидации, в котором определены ключевые цели 
на последующие три года, в частности укрепление безопасности и законности, 
проведение выборов и институциональная модернизация. В более конкретном 
отношении, план включает четыре основные задачи: развитие гаитянской на-
циональной полиции, создание и укрепление постоянной избирательной ко-
миссии, упрочение верховенства права и соблюдения прав человека и под-
держка ключевых реформ общенациональных и местных органов государст-
венного управления. Он предусматривает также сокращение численности во-
енного и полицейского персонала Миссии. В ходе последовавших прений чле-
ны Совета подчеркнули важность создания избирательного совета в интересах 
проведения по возможности в кратчайший срок свободных и справедливых 
выборов в законодательные, муниципальные и местные органы власти. Среди 
прочих приоритетов они отметили укрепление гаитянской национальной поли-
ции и национальных органов правосудия. Они вновь подтвердили также, что 
прочная стабильность в Гаити зависит от улучшения социально-экономических 
условий.  

 Кроме того, была выражена широкая поддержка ныне предпринимаемым 
усилиям по ликвидации эпидемии холеры. Члены Совета в целом с удовлетво-
рением восприняли план консолидации и подчеркнули, что он нуждается в до-
полнительном рассмотрении; они признали также относительную стабиль-
ность ситуации в плане безопасности, которая, вероятно, позволит МООНСГ 
сократить численность персонала без ущерба для стабильности.  
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  Тематические и общие вопросы 
 
 

  Нераспространение/Корейская Народно-Демократическая Республика  
 

 5 марта в ходе консультаций полного состава делегация Соединенных 
Штатов Америки внесла на рассмотрение проект резолюции (S/2013/136) в 
связи с ядерными испытаниями, проведенными Корейской Народно-Демокра-
тической Республикой 12 февраля. 

 7 марта Совет единогласно принял резолюцию 2094 (2013), в которой он 
самым решительным образом осудил третье ядерное испытание, проведенное 
Корейской Народно-Демократической Республикой 12 февраля, вновь подтвер-
дил свое решение о том, чтобы Корейская Народно-Демократическая Респуб-
лика полностью и поддающимся проверке и необратимым образом отказалась 
от всего ядерного оружия и существующих ядерных программ, а также от про-
грамм по баллистическим ракетам, и усилил санкции в отношении Корейской 
Народно-Демократической Республики. Совет подтвердил в резолюции, что он 
будет держать действия страны под постоянным контролем, и заявил о своей 
решимости принять дальнейшие серьезные меры в случае осуществления Ко-
рейской Народно-Демократической Республикой нового пуска или ядерного 
испытания. 
 

  Нераспространение/Исламская Республика Иран 
 

 6 марта члены Совета провели открытое заседание для заслушания от-
крытого брифинга Постоянного представителя Австралии Гэри Фрэнсиса Ку-
инлана в его качестве Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 1737 (2006), о работе Комитета в период с 5 декабря 
2012 года по 4 марта 2013 года. Он сообщил Совету, что Комитет провел одно 
заседание, на котором обсуждались, в частности, несколько сообщений об ин-
цидентах, и что Комитет утвердил две памятки для оказания помощи в осуще-
ствлении (по обычным вооружениям и связанным с ними материальными сред-
ствами и по финансовым и торговым мерам), включил в перечень два юриди-
ческих лица («Йас эйр» и «САД импорт экспорт компани»), обновил перечни 
средств, связанных с ядерной областью и баллистическими ракетами, и провел 
дополнительную работу с применением процедуры отсутствия возражений. За 
отчетный период Комитет получил ряд сообщений, касающихся осуществле-
ния соответствующих мер, введенных Советом Безопасности. 

 Члены Совета высоко оценили усилия Комитета по выполнению своего 
мандата и вновь заявили о своей твердой поддержке работы этого органа. Одни 
члены выразили озабоченность по поводу продолжающегося невыполнения 
Исламской Республикой Иран резолюций Совета Безопасности и Международ-
ного агентства по атомной энергии, а также ее явных и возможных нарушений 
режима санкций. Другие члены подчеркнули, что выводы о любых нарушениях 
должны основываться на достоверных доказательствах. Члены Совета вновь 
высказались в поддержку переговоров в рамках группы «пять плюс один» и 
подчеркнули необходимость поиска всеобъемлющего и долгосрочного решения 
иранского ядерного вопроса путем диалога и переговоров. 

 


